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KpHTHYeCKH paccMaTpHBag HisecTHy Teopuio B, Wrpaiithepra, yrecpaaasero, 4To B roTCKOM
A3LIKE {REH H B CORpPEMCHHBIX CIABAHCKHX H'."II:]H:EIH] l:‘!}f'[I.I,EL"TB{}B-BJ'[H. rpaMMaTH4YCCKad KATEropHA BHAA,
peanuiyeMas nocpeacTsoM npedurkcauni (ocobelHO ¢ MOMOWBK «lIyCTOrOo» npedHkca ga-), aBTop
CTarTkH HA OCHOBE aHann3a 60abWoro (hakTHYECKOro MaTCPHa.Ia MOKAILIBALT, 4TO NpedHKcalka B roT-
CKOM He ABJAANACHE CPEACTBOM nepdexTupanuy, YunThigas GakyIkTATHBHOCTE «IICPdeKTHRHPY HOLICTO»
HCMOIbL30BAHH npedukca ga- (M Apyrux npedurcos), MOKHO NPHATH K BEIBOIY O TOM. YTO CHCTEMa
nepheKTHBaUMM B FOTCKOM A3bIKe (CCAH OHA JACHCTBHTENLHO CYILECTBOBATA) K MOMCHTY nepepoaa 6ub-
NHKM C TPEYMCCKOrD HA FOTCKHIH 100 NaxoiMIace B MPOLUCCCE AaJICKO 3dLCAINero pacnaia, Jubo name-
THBIIAACA TCHACHUHA B nepdexkTuBaiiiy ne Obina 3apepuwena, 1nbo Boobllle HHKAKOH KaTCrOpHM BHAA
B roTckoM e Ouuio. B HT0A CBAIM B CTATHE ACHAETCA IONBITKA RLACHHTE MPOUCXOMIACHHE IOTCKOTO
npedHKCa ga- Ha ocloBC PAKTOB ITHMOIIOTHH H HCTOPHH KYABTYPHI.

Ceeraoil NaMATH MOHX JOPOIHX YYHTCASH —
npodeccopa J3.A. Makaesa, akageMuKa

B.M. Wupuyuckoro u akagemuka O. 1. TpyBauesa
MOCBAULACTCH

[TpoGnema BHAa B ApeBHUX rePMAHCKHX A3bIKAX NPOJONKAET NpUBIEKaTs Heocnabesae-
MBI HHTEpeC, 0 4eM CBHIAeTEeNLCTBYCT OOWHPHAR H BeChMa NPOTHBOPEUYHBAR JHTCpaTypa no
TOMY BONPOCY, CKOMUBIUAACA 3a nocaeaHec cronetue. Bonpoc, oaHako, 210 CHX Mop oCTaCTCA
CTIOPHBIM W XIET AaNbHCHIIero paccMoTpeHMs.

B uctopuu pa3spaborkH MHTepecylollcH Hac npobncMel HAMC4alTCH, B OCHOBHOM, 1IBa
AHAMETPANILHO NPOTHRONONMKHBIX HalpaencHua. [lepeas rpynna JAMHIBHCTOB MCXOOHT M3
TOCO HONOWCHHA, 4TO B APEBHHX NEPMAaHCKUX A3BIKAX, KAK H B A3bIKaX cnapsHo-0aiTHickoi
rPYNnbl, CYWECTBOBANO APKO BhipakeHHOE (hOpMANbHOE Pa3HYEHHC COBEPILEHHOIO H HECO-
BEPWCHHOTO BHAOB, PEANHIYEMOE KOPPEJIALHCH OSCNPHCTABOYHBIX H TPHCTABOYHBIX TMaro-
108 (0COBGEHHO TAaK HA3BIBACMBIMH N1EPOCKTHBHPYIOWMMHA npedrkcamu kot E0ynV: roTeK.
ga-, Ap.-anid. ge-, Ap.-B.-Hem. gi-). Kpome TOro, 10 MHCHHIO ITHX A3BIKOBCIOB, nNpcdHKC
£a-, a TAK#e U po4ue npedukcs B POPME HACTOALIETO BPEMCHH, CNYKHIH rPAMMATHYECKHM
nokasarcnem Oyaywero.

Ha ananorur paijiM4eHHA MCH LY MCPMAHCKHMH OCCNpHCTABOMHBIMH H TIPHCTABOYMHbIMH
I71aT01aMH, C OZHOH CTOPOHB!, H TPCYECKUMH HMNEPHEKTOM H A0PHCTOM, C APYToi, yKa3biBan
emwe . lltaasaep [Stalder 1819], xoTa OH ¥ He Ha3BIBAJ 3TO PAINUYCHHE BUUAOBLIM.

[lonoxeHUe 0 BUOBOM 3HAYEHHH FEPMAHCKUX NPChHUTHPOBAHHBIX 171aro108 (ocobeHHo ¢
«ga») 6o chopmyauposano A. [pummom Bo «BBeacHuu» K ero nepeoay cepOekoi 1pam-
maTuku Byka (c. LII-LIII). Oanako, kak BHAHO W3 no3gHeilux matepuanos A. [pumma, oH
He npuaarali OoNbLIOro 3HAYEHUA CBOMM 3aMcyannaMm po « BeeneHuu», MPHBOJIL HX JIMILD B
KayecTBe HEelUPOBCPEeHHOH H cnophol runoteldwl. Tak, B «Kleinere Schriften» A. Mpumy nu-
can o ceocm «Becaenunn k rpammaruke Byka: «Den Bemerkungen S. XXXI- L1V steht ohne
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Zweifel mancher Widerspruch, der sie ldutern oder vernichten wird, bevor» (cm. [Grimm
1869: 228]). Cp. Taxxe 3ameyanue [pumma B ero nuceme K M. JobposckoMy ot 25 mapra
1824 r.: «Ich habe mir getraut, von meinem Standpunkte aus, iiber einzelne Materien der
slawischen Grammatik abzustimmen. Sagen Sie mir unverhohlen, ob es lauter Thorheiten
sind, oder sich eins und das anderc hbren ldsst?» [Sauer 1908: 613]. ¥xke depe3 nea rona
noche nossienus «Bpeaenusa» A. [pumm B «Deutsche Grammatik» nmonHocTel0 OTBEpracT
CBOH MPEKHHC TE3HCH H BLIABHTAET HOBYO IMyBoko oinbOYHYIO TOYKY 3PCHHA O TaK Ha3bl-
BACMOMH «ayrMeHTHOH» QyHKIKH npedHKCOB ga-, ge-, gi- B APCBHHX I'CPMAHCKHX A3bIKax (cp.
[Grimm [870-1898, II: 844, [V: 149]).

[Monoxenua 5. Fppmma po «BeeneHuu», OTBEPruyTEIE HM CAMHM, ABHIIHCH OTIIPABHBIM
nyHKTOM A pabor repmanmnctos korua XIX — XX B., ocobenHo npeacrasHreneid mnajo-
rpammarHueckoi wxonsl (Bunerensm Llrpaitoepr [Streitberg 1891] v ero nocnegosatens:
[Reifferscheid 1874; Marold 1875; Dorfeld 1885; Kluyver 1890; Recha 1899; 1932; Van
Swaay 1901; Vonhof 1905; Hesse 1906; Lorz 1908; Dahm 1909; Igel 1911; Delbriick 1913;
Belden 1915; Kieckers 1928; Trnka 1929; Grewolds 1932; Rice 1932; Rosén 1934; Hollmann
1937; Pfister 1939; Pietsch 1940; Samuels 1949; Senn 1949; ITasnosa 1953; Pilch 1953;
Scherer 1954; Upanosa 1957; [Myauh 1957; Macnos 1959; Cuzosa 19716; Lloyd 1979]).

Cnenyct oTMeTHTB, 4TO Teopua B. lllTpaiitGepra nonua npoTHBopedHid H HEJLOCTATKOB.
BMecTo M3ydYeHHMA MOCTARIEHHOH npoOneMsl HeMOCPC/ACTBEHHO Ha OCHOBE (PaKTHHUCCKHX
JAHHBIX CAMHX repMaHcKHX A3sikoB, B. LTpaiiTbepr paccMarpuBan ee CKBO3b NPHIMY BH/O-
BbIX OTHOWIEHUI craBAHO-BanTHCKUX A3BIKOB, @ Priori HAKMaAbIBAN HA FEPMAHCKHE A3bIKH
FOTOBYID CXCMY CJAABSHCKHX BHAOB. [1pH 3TOM OH HEBEpPHO IIOHHMA!l BHAOBbIE OTHOLWICHHA B
CTApOCIABAHCKOH IJIArofbHOH CHCTEME, NPHBHOCA CHOIA MPH3IHAKH, XapaKTepHEIe Al Mo31-
HEHLIMX NCPHONOB Pa3BHTHA 3TOH cHcTeMbl. M3BecTHO, 0/lHAKO, 4TO pa3BuTHe GOPMAJIBHOIO
paznHyeHHsa BHA0B C NOMOLILIO NpedHKCcallHi B CNaBAHCKHX A3bIKax oTHocuTcA K XI-XII BB.
Kak nokasslBalOT cneuHanbHble HCCACNoBaHHA, npedHKCaUHs B CTAPOCNABAHCHOM A3bIKE
po00LUe HE BAHANA HAa BHAOBYW oOKpacky rnarona [Bopoawu 1953; cp. Kurylowicz 1929;
Havranek 1939; Dostal 1954; Ruzicka 1957].

B. Wtpaiitdepr coseplieHHO HENPaBHABHO CYHMTAN npedHKCaUHI0 YHHBCPCAIbHBIM
CPCOCTBOM BblpamCHHA HﬂpttlE}ETHEHﬂI‘EI BHOA B CJIABAHCKHX A3IBIKAX H 3TO HEBCPHOC nono-
KEHHE NePeHOCHNT Ha repMaHcKHi Matepuan. Mexay TeMm H3BECTHO, YTO npedHKCauHa KaK
CpcuCTBO BHIpAXKEHHA BHOOBEBIX IHAYEHHH B CNABAHCKMX A3BIKAX TECHO lcpenieTaeTca ¢
cyppurcaunei. Murepecno, uro npedukcel CyWeCcTBYHOT B pa3sNH4yHbIX HHIOEBPOMEHCKHX
A3BIKAX KK C IIPOCTPAHCTBEHHBIM, TAK H C NCPEHOCHBIM (PE3y/IbTATHBHLIM, HHIPECCHBHBIM H
IIp.) 3HAUEeHHCM, YTO HE BCIET, 0HAKD, K 00pa3osanuio BHAOB. O1HOH H3 KpYNHbBIX OWIHOOK
B. lltpaiitOepra 66110 TaKKe H TO, YTO OH O4EHB HEYCTKO NIPCACTABAAN cebe pasiiHyHE MCHK-
Ay rpaMMaTHveckoi kareropued Buaa M nexcH4Yeckoi kateropueil acnexra. Tak, noa rpam-
MAaTHYECKOH KaTeropueil BMia B CTaBAHCKHX A3bIKAX, KOTOPYH OH BOOCNEINCTBHH HLIET H B
TCPMAHCKHX A3bIKAX, OH MOHHMAaN «CMBICIOBYH0 kaTteropuio» (Bedeutungskategorie). B ceasu
C 3THM HCYAMBHUTCNBHO monoxeHHe B. Ulrpafithepra o ToM, 4TO 3aN0MCHHBIC B CEMAHTH-
Ke 171arofia 3Ha4yeHHA OKOHYEHHOCTH M HEOKOHYEHHOCTH ACHCTBHA SBIAIOTCA FpaMMarHyec-
KHM crocobom pa3HYeHHS COBEPIUEHHOrD H HECOBEPIIEHHOro BHAOB, CYLIECTBOBABLUHM B
TOTCKOM Hapany ¢ npedHkcauuedl ¢ noMowpbio ga- (cp. Beigenennsie lLtpaiiTbeprom y3kue
rpynnel rnaronos: 1) Perfektiva Simplicia: briggan «npuvocute», finppan «y3nare», frapjan
«MOHUMATE®, giban wnaBatby», himan «OpaTh, BIATE®, gifan «roBOpHTLY, wairfan «cTaHO-
BHTRCA, MPEBpaLLaTLCA» H B NpoTHBONOIOKkHOCTL UM 2) Nichtperfektivbare Durativa: haban
«HUMeTb», [iban «KHTb», merjan «coobwarey, ligan «newarsy, frijon «100uTER, fifan «HeHa-
BHIETL», rodjan «rOBOPHTEY, wisan «OBITER).

Onmnako kak rnaronel Nichtperfektivbare Durativa, tak u Perfektiva Simplicia B apeBHHX
repMaHCKHX A3BIKaX MOI'YT HCHONbL30BaThCA ¢ NpedHKCOM ga-, ge-, gi- [cp. roT. ga-wairban
(Mk 9, 18); ga-haban (Mk X, 23); ga-wisan (Lk 8, 27); ga-gipan (1 9, 22); ga-niman (J 6, 45);
ap.-aurn. ge-bringan, ge-cuman, ge-niman, ge-weorpan, ge-licgan u np.].

OTMCTHM, YTO MPE3EeHC MHOTHX rnaro/ioe, orHocHMelx k rpynne Perfektiva Simplicia,
4acTO BCTPCHAETCA B 3HAYCHHH PCaNbHONo HacToAlmero speMeHd. Cp., Hanpusep, rot. J VIII,
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46: bande sunja gipa, duhve ni galaubei (cp. [Marold 1875]). Muorue rnarone Perfektiva
Simplicia BeceMa HenocleA0BaTEIBHO yHnoTpedngwTcea B «neppexkTHBHOM» 3Ha4eHHH, Ha-
npuMep:

I Cor VII, 21: skalks gal apops wast, ni I Cor VIII, 18: bimaitans gal apops
karos (rpey. £éxinbtng) warp hvas, ni ufrakjai... (rpeu. exintn)

Cp. Taxxe [ Cor XIL, 11, rae rpamMmarnyeckoe 3HadYeHMe rinarona frapjian, 04€BHAHO, HE
OTAHYAETCA OT OAHOPOAHBIX C HUM rodjan u miton: pan was niuklahs, swe niuklahs rodida,
swe niuklahs frop, swe niuklahs miroda (rpeyd. Ote fjpev viimog, mg viog EAaAoUY, Mg
VITILOS £GOVOUY, WG YITLOS EhoviEounv).

Lk IV, 2: ...Jah ni matida waiht in dagam Mk {1, 25: Jah is gap du im: niu ussuggup
jainaim, jah at ustauhapaim paim dagam, aiw hva gatawida Dawcid, pan gredags was

bipe gredags warp (rpey. encivacev) (rpey. Excivaocev)
Lk 111, 16: ip gaggip swinpoza mis (rpey. Mk I, 7: gimip swinpoza mis (rpey. oy e-
£0YETOL) TC)

[naroaw Perfektiva Simplicia mornu ynotpebaarsca mocae raarona duginnan. Hanpumep,
Lk XV, 4: jah is dugann alapabra wairpan {rpeu. fjpSato Vvotepeiovar); Mt X1, 7 dugann gipan
(rpeu. fip&ato AEYEIV) H T. A

H3yuenue QakTHveckoro wmarcpdana 110Ka3blBAeT HCIPABOMCPHOCTb YTBEPHKUEHHA
B. [lrpakirbepra u 3. Kukepca o ToMm, wro npuyactue Il «neppeKTHBHBIXY TNAI0IOB B APER-
HHX I'8PMAHCKHX A3LIKAX HC MOITIO COYETATLCA C FNAro/ioM «OeITh», a yinoTpedianocs TO1bKO
C TNArei10oM «CTares» (roT. wairpan, ap.-aHrn. weorpan, up.-s.-HeM. uuerdan) [Kieckers 1928].
Cp., oanako, rorck. Ef [V, 30: gasiglidai sijup (rpeu. éogpayiotinte), Ef 1, 13: gasiglidai
waurpup (rpcy. éoppayicbnte), no ¢ apyroii croponsl, Mt XXVII, 8: haitans warp (rpeu.
gxhnOn), 1 Tim [I1, 16: merids warp (rpeu. éxmpiydn) u upyrue nogofusie cayygau. Cp.
TaKxke ynorpebAcHHE rnaronoB wuésan W uuérdan B CICAYIOWIMX JIPEBHCBEPXHCHEMELKHX
NpHMEpax:

Tar. 70, 2: Tho tag wias givuorran gihalota Tat. 212, I: Tho 1z aband wuortan uuard,
zi imo siné iungiron (nar. €l cum dies factus quam sum man otag, edli ambaht... (nar.
esset) cum sero autem factum esser)

He:ib3a cornacuteca u ¢ Tesucom P. [lducrepa B Tom, yTo rotckue rnaronsl B Pracsens
historicum HMCHH HMCKIHOUHTCNIbLHO wliephCKTHBHBIH® XapakTtep (nociejiec obCTOATE Ib-
C¢TBO, 110 MHeHHIO P. ITducTepa, ABNASTCA OIHHM H3 JIOKA3ATE/ILCTE CIIPABEUIMBOCTH TEOPHH
B. LWrpaiithepra). [Tpueeaem HECKOABKO NPUMEPOB QaKYILTATHBHOTO MCIIOIbIOBAHHA «llep-
(eKTHBHBIX» raarosos B Praesens historicum. Cp.:

Lk VIll, 49: nauhpan imma rodjandin gaggip Mk ¥ 22: Jah sai, gimip ains pize
sums manne fram pis fauramapleis... (rpeu. synagogafade namin Jaeirus... (rpeu.

Epyeat) EPYETOL).
JXVIII 28: ipeis tavhun Jesu fram Kajafin J IX, 13: gativhand ina du Fareisaium
in praitoriaun (rped. ayovow) pana, saei was blinds (rpey. dayovcv)

B cneayrolieM npeanoxkeHHH 04HOPOIHbIE HNCHB (gaggib, qipip) He A0MXHBI OTAHYATBCA
Mo ceoeMy I'pammarHyeckoMy 3Hadcuuo: J XI1, 22: Gaggip Filippus jah gififf du Andraiin, jah
aftra Andraias jah Filippus gepun du Jesua (rpeu. €pyeroan dildanog ku Aéyer Tod Avbpéa...).

C npyroii cToOpoHBL, BOIMOKHOCTE YNOTpeOnenua HacToALLCIO BPEMCHH TAK HA3hIBACMBbIX
«iepeKTHBHBIX» 11aroNoB B 3HauyeHHu Praesens historicum, a we Oyaywero, NHWHKA pa3
CBHETCNBCTBYET O TOM, YTO 3TH 11aroibl He Obinn «nephekTuBabiMU» (cp. J VI, 19; Mk V,
15, 40).
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Beiasuras cnpaBCcAIHBOE MONOKEHHE O HEOOXOAMMOCTH CYHTATHCA C OTKJIOHCHHAMH OT
opuruHana, B. lllTpaiirhepr sanexo He Bcerga npHACPHHBACTCA CrO B CBOEM MCCIIEOBAHMM.
Tak, OH HepeAKO rOBOPHT O «TepPEKTHBHOM» 3HAYEHHH IOTCKHX TpedHrHpPOBaHHBIX [N1aro-
MIOB C ga H B TeX CNy4asx, rae OHW COOTBETCTBYIOT IPEYECKHM [NIaro/iaM ¢ NPUCTaBKOii, Ha-
npuMep, gabauan (xataoknvodeiv); gabeidan (Oropevelv); gaswiltan (anoBaveiv); gabeihan
(Gvabdadiew); garinnan (katodapfaveiv) H 1. 1. Takue MecTa, HaHOILIHE BOIMOKHOCTD IFOBO-
PHTE O KaNbKHPOBAHHH, ECTECTBEHHO, HE MOTYT OBITL MOCTABNEHBI B OAHH PAA C OTKIOHEHH-
AMH OT OpPHIHHanNA.,

H3iniobnennuiM npueMom uccnegosaHHA B. llltpaiitGepra sengercs TOAKOBAHHE roT-
CKHX TekcToB. Cnelyer oTMETHTh, 4TO TonkoBaHus B. Lltpalitbepra Hepenko coBeplLlueHHO
MPOH3BONbHE H 00YCAOBNEHB! €70 CTPEMICHHCM MOAOTHATH BO3MOKHO DONbllIEE KONHYECTBO
CNY4a€es 110 BbLABHHYTYH HM TEOPHIO, NKOOLIMH cpecTBaMH NOANEPKATE 3apaHee HadyMaH-
ubtit Tezuc. Ocobenno yacto B. Lltpaiithepr nonsiyeTes TONKOBAHHEM, KOTIa pazbupaeMali
MM cNy4Yai CTOHT B ABHOM MPOTHBOPEYHH C ero olHO0YHBIM NonoxkeHHeM o ToM, OyaTo mo
topme rpeveckoro rnarona (HMnepdekT, aOpHCT) MOXKHO ONPEAENHTE «BHIOBYIO» XapakTe-
PHCTHKY COOTBETCTBYIOWEro roTrckoro rnarona. Cp. PBB XV, c. 155: Mk I, 6: Fareisaieis
sunsaiw... garuni gatawidedun (émoiovv) «veranstalteten eine Beratung, nicht aber hielten
Rat». C apyro#i ctopousl, Lk VIII, 8: tawida akran (émoinoev) — «trug frucht, nicht aber
brachte frucht». HeacHo — nouemy.

Oaunako, HecMoTpa Ha Bee yeunus B. Lrpaiirbepra, Mmuorue Mecra rorckoii Gubnun Bce
e HE MOJXOAAT MOA BLLABHHYTYIO MM cXemy. CTapasck CriauTh NMPOHH3GIBAKOIIHE €r0 Teo-
puio nporusopeydns, Lrpaiitbepr, 6e3 kakoro-nubo Ha TO OCHOBAHHA, NBITAETCA KOOBACHHUTE?
MX 32KOHOMEPHOCTAMH CTHIA (ANHTEPALIMA, HTPA CIOB, ynogobneHue pagjoM CTosWEMY ra-
roay M T. A.) Mk Boobuie obbaBnser «nopyeiin B pykonucH («Verderbnis») u cooTBeTcTRYI0-
WM 0Dpa3oM «HCIPaBNfET» B CBOEM H3NaHUH rotckoi 6ubmiu. TIpuBeneM HECKONBKO MPH-
mepos: J VI, 45: hvazuh nu sa gahausjands at attin jah ganam gaggip du mis (rped. akovav).
B cHOCKke Kk 9TOMYy MecTy B CBOEM H3AaHuu rotckoil 6ubnuu (c. 35) Wtpaiirbepr 3ameuaer:
«gahausjands steht wohl unter dem Einfluss von ganam»; Mk XIV, 6: pann gop waurstw
waurhta bi mis (rpey. gipydoaro). Wtpaitbepr muwer (PBB, XV, c. 156): «Jedenfalls um
des Wortspieles willen ist hier das — an sich sehr wohl mégliche — ga weggelassen».

Huxe cneaytor Mecta rorckoli 6u6nun, obsasnaemeic LlTpaiitoeprom «Verderbnissen:
Lk 14, 35 (PBB, XV, c. 83, 164); Lk 10, 24 (c. 85); Mk IX, 35 (c. 87, 167); Mt IX, 25 (c. 90,
153); Mk 'V, 22 (. 99, 154, 166); Mk IX, 50 (c. 127); Ef VI, 21 (c. 127); Lk X1V, 18 (c. 158);
Lk VIII, 21 (c. 164); Lk 1, 52 (c. 174).

HuTepecHo oTMeTHTD, YTO MIEMEHT ga- MOr oTAenaThcA oT cnosa (cp. rot. 2 Cor 8, 18:
ga-pan-mip-sandidedum; J 5, 46: ga-pau-laubidedeip), a ¢ Apyroi CTOPOHBI, MOTI Y1BAHBATLCA
B cnose (2 Cor 5, 20: ga-ga-wairpnan; Ef 4, 15: ga-gatilop; Mk 7, 23: ga-gamainjan v np.)
[Cu3oea 1971a].

Otmerum, 4To B cBoeli pabore B. [lITpaiitOepr He nporoauT poHTANBHOTO aHa-
JW3a roTcKOro Matepuana, a onepHpyeT B OCHOBHOM Tak HalsiBaeMbIMH «Musterbeispiele»
(oH uccnenosan Becero 20 rorckux rnaronos). KpynHeiM MeTogn4YeckuM HEZOCTATKOM B HC-
cneposanuu LlTpaiiTbepra, Bo MHOrOM 3aTpYOHHBIIHM NPAaBHILHOE pajpelueHue npobaemsl,
ABNACTCA M TO, YTO OH HE YYHTHIBAN JaHHLIX POACTBEHHBIX JPEBHHX FEPMAaHCKHX
A3bIKOB.

Bropasa rpynna aswikoeenor — K. I'émue, B. Moypek, A. bap, b. Tpuka u ap. [Delbriick
1913; Goedsche 1940; Mourek 1890; Beer 1915-1918; Trnka 1929] — nonHOCTBIO HITH Yac-
THYHO oTeepraioT Tesuchl LltpaditGepra. OfHaKo B CBOHX METOJONOrHYECKHX YCTAHOBKaXx
9TH HCCllefOBaTend BO MHOrOM TOBTOPAKOT H Pa3BHBAKOT OTPHUATENLHBIE CTOPOHBI METO-
ponoruy B, Ulrpaiitoepra. Tak, B MmoHorpaduu «TpH 3Tiona o riaronsHOM BHIE B MOTCKOM
ABIKEY YEIUCKHH A3bIKOBEA AHTOHHH bap [Beer 1915-1921], noMHOCTEIO OTBEPraa TEOPHIO
HiTpaiitbepra, 3aaBnaer, 4T0 BHAOBOE 3HA4YeHHE MOTCKHX (MpHCTABOYHBIX H BecnpHCTaBOY-
HBIX) TAarcJoB LEJHKOM 3aBHCHT OT KOHTeKcTa. OgHako B OONbLIOM KOMHYCCTBE CHaY-
4YaeB BO3IMOKHO (a MO3TOMY COBEpLIEHHO MPOM3BOABHO) TONKOBaHHe (opM rnarona Kak B
nepeKTHBHOM, TaK H B HMNepEeKTHBHOM CMEICTE, 0COOEHHO €CNH YHYECTh, 4TO OTHOLIEHHA
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COBPEMEHHOTO A3bIKA NCIKO MOTYT ObITh MPOSUHPOBAHLI B APEBHOCTh, TOTAA KaK B FOTCKOM
A3bIKE 3TH OTHOIUEHHA MOINH He COBManars ¢ coppeMeHHbiMH,. [Ipu aTOM TONKOBAHKMA B 0A-
HOM M3 JIBYX BO3MOMHBIX 3Ha4eHHi BefleT GaKTHYECKH K NOAMEHE HAY4HO-JIHHTBHCTHYEC-
KOro aHanu3a cy0bCKTHBHO-MCHXOMOIHYCCKOH HHTepnperauxedl marepuaia. Yro kacaercs
npedukca ga-, To ero yacroe ynorpebnenue obycnorneuno, cornacio A. bapy, cnenywwmumu
npHuHHaMH. B cBOeM cTpeMaeHHH coXpaHuTh dopMy opuruHana Bynsdmuna umen tenaen-
LU0 MEPEUABATL IPeYyecKHe GEcnpUCTABOYHEIE 111aronbl FOTCKHMH GECnpHCTABOYHBIMH H,
HaobopoT, rpeYecKHe NPUCTABOYHLIC - - 171aronaMy ¢ npedukcom. OaHaKko TeHASHIHA 3Ta, M0
Bapy, HediTpanuiyeTca: 1) sauanuem ga- npuuactus Il va octansHble riaronsHeie gop-
Mbi {0COOCHHO HA HHAMKATHB MpeTepuTYMa): ga- B npuyactu Il Obuto, cornacuo bapy, «neob-
xonumon (cp. 4. 111, ¢. 115). PaxTryeckni MaTepran NONHOCTLIO ONPOBEPIaeT 3TO MNONOKEHHE
bapa: npuyactue |l B paBHOH Mepc BCTpevaeTca Kak ¢ ga-, Tak H Des npedmuxca, Hanprmep,
Mt 25, 41: manwido (firoipacpévov), cp. 2 Tim 2, 21: gamanwip (Ntowpacuévov); I Thess 3,
3: satips (xeipad), cp. Ph 1. 16: gasatips (xeipan); cp. Taxxe: Col 3, 15: lapops (exAndng), [ Cor
7, 21: galapops (éxinfng); 2) pasiiHuHBIMH CTHIMCTHYECKUMH 3aKOHOMCPHOCTAMH, 8 HMEHHO:

a) YepeaOBAHHEM MPOCTHIX H CILOWKHBIX TIAI'0NO0B;

0) BIMAHHEM cOCeJHHX npedHIHpOBAHHBIX [MAr0/10B HA CTOALLHE PAAOM BecnpHCcTaBOH-

Hel€ (TABTOIOrHYCCKOE yrioTpeO/IeHHE);

B) AJLIHTCPALHCH,

r) noadopom noaAxoasiiux CHHOHHMORB,

He noancxuT COMHEHHIO, 4TO NpH nepepoac rpevcckod oudaun Bynedmuna pykorojic-
TBOBANCA ONMpEAENeHHbLIMH CTHIHCTHYCCKHMH MoMeHTaMH. OIHAKO NMPH OTCYTCTBHH TOYHBIX
H DeccrnopHblX A0KA3aTENLCTE O HANHWYHH ITHX 3aKOHOMEPHOCTCH, He CllelyeT AeNaTh KAKHX-
nubo kateropuueckHx yreepxaeHuii [Kauffinann 1919-1920]. BaxHo OTM@THTb, 4TO
B CBOEM Hccnenopauuu Bap jenaer OCHOBHOM yMOp WMEHHO HA YKA3aHHBLIE CTHIMCTH-
YeCKHE «3aKOHOMEPHOCTH», 00BACHACT HMH NouaBnAOLIec OONBUWMHCTBO YNOTpebacHHH
£a- IPH 1aroaax |k ero OTCYTCTBHC,

Hemanywo pone B aoka3zarenbCTBax bipa HrpaloT M TONKOBAHHA FOTCKHX TCKCTOB. «(n-
posepras» TonkopaHus LlITpaiitbepra, bap naet cBou coOCTBEHHBIE, HC MEHCC ITPOH3BO/bHEIE
TOAKOBaHHKA (cp. ¢. 93, 4. | ero paGothi).

Hurunuctuuecks orpHuas sce nonowerua lltpaitdepra, A. bap npoxoaut MUMO K He-
KOTOpPBIX De3yCcAOBHO MPaBHILHBIX MOMCHTOB, codepaiiuxca B pabore 3Toro y4yenoro. Tak,
OH COBEPLIEHHO HE CYMTAETCH C OTK/IOHCHUAMH OT OPHIHHANA,

B ceoeit crarse «K Bonpocy 0 GOpMUPOBAHHH COBEPLICHHOIO H HECOBEPLICHHOTO BHAA
B CABAHCKHX s3bikax» B.B. bopouny [bopoany 1953] eeickasbiBaeT MbICAL O TOM, 4TO ga- B
FOTCKOM A3BIKE CAYMMHA ANA PAiNUYCHHA TNAr0I0B COCTOAHMA OT ITIArQJIOB Nepexona K co-
CTOAHHID (KATCrOpHA OTpCilelleHHOCTH / HeONPENENCHHOCTH). ITO NMONOKEeHHE, OOHAKD, He
oATBCpKAacTCA daKkTHueckumM MaTcpHanom. Bo-uiepBrix, ga- Mor yioTpedisATECA HE TONLKO
C FJaro/laMmy COCTORAHHA, KOTOPLIE B roTcKoi OMONHMH HCUMCNAKOTCA EAHHULAMM, HO M C ApPYIH-
MH raronami (Haupumep, taujan-gataujan). Kpome Toro, Kak 110ka3elBacT aHanu3, roTckHe
DecnpyucTaBoYHbIE TNaroabl cocToAHUA (haban, sitan, standan, pahan) Hepcoko MMEIH TO
e [1eKCHYEeCKOe 3HAYCHHE, YTO H COOTBCTCTBYIOIMHC MM MPHCTaBOYHLIC Imarciwl (gahaban,
gasitan, gestandan, gapahan),

2

OaHHM 13 BRXKHCHIIHX BONPOCOR, BCTAIOWIMX NMPH HCCACI0BAHUH, ABMACTCAMETOAHKA
NPOBEAEHHA aHANH3a, XapAKTEpP KOTOPOH B KOHCYHOM HTOTE ONPENC/IAET IpaBuiib-
HOCTh H HAYYHOCTH MOJIYYCHHBIX BbLIBOZOB. BONBIOHM 1IPEHMYUIECTBOM MPH HCC/IENOBAHHH
CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTCH I'OTCKOTO A3bIKA ABJASTCA BO3MOKHOCTL CIHYEH W A C I'pedc-
CKHM MOMTHHHHKOM. CBoeoOpa3ne roTckoro A3bika, ero A3blKoBbIC HOPMbI BICTYNAKT YeTHO
JKE HA ¢GOHE CpABHEHHA I'OTCKOMO NEperoa ¢ opurHHaiom. [loatoMy Npu MCCnCLOBaHHH
I'OTCKONO MarepHana B HacTofleHd paboTe NOCACAHHA AAETCA IOCTOAHHO B CBA3M, B OTHO-
IEHHH C COOTBCTCTBYIOMIMMH (JOPMaMH I'DEYECKOTD OpHrHHana. Mel noje3ycMcs TECKCTOM
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rorckoil 6ubnun, nigannoi B. LlTpaiitGeprom [Streitberg 2000]. Bee BriBoasl acnarTea Ha
OCHOBC 0000meHHs OOABIUHHCTBA CX0AHBIX cnyyaen. [IpH >TOM He0oOX0AHMO HMETE B BHOY,
4YTO TOJLKO B TOM Clly4ae, eclH IIpH CONOCTABMAEHHH NMEepeBOAHOI0 TEKCTa ¢ OPHrHHANIOM
HabnaaeTca TBEPAO BBUICPKHBAEMOE MOCTOAHCTBO CTPOro OlPCACTEHHBLIX OTKIOHEHHH
OT OPHIHHAIa, MOKHO NMPEANOM0KHTE HANHYHE DOPMHPYIOIHMXCA WIH cHOPMHPOBABIIHXCA
A3LIKOBBIX ABJEHHH B A3BIKE NMepeBOaa.

[MpH HcEnenoBaHKM CASAYCT IWHPOKO HCMONB30BATE CPABHCHHE ¢ POACTBCHHBI -
MH JOPCBHMUMM I'CPpMAHCKHMMH fA3blKamH. Takoe cpaBHEHHC BamHO MOTOMY, 4TO
CO314eT onpeaecHHEH HCTOpHYeCcKHi (OH, MePCNEKTHBY NPH aHalK3C FOTCKOr0 MarcpHala.
HFGME TOT0, CPABHCHHE C POACTBCHHBIMH A3BIKAMH MOKCT JaTh HaAM MPCACTABACHHC O MOCIIC-
AOBATENBHOCTH ynoTpebneHHa B APEBHHX rcpMaHCKHX A3blkax npedukcos ga- (rorck.), gi-
(Op.-B.-HeM.), ge- (Op.aHra.) ¢ rmaronamu 1na coobuwenua um nepdexrueroro xapakrepa. He-
00XooHMO, 0QHAKO, YKA3aTh, YTO CPABHEHHE C POACTBCHHBIMHK A3BIKAMM BOIMOKHO He BCCra,
TdK KaK B COOTBETCTBYKLICM /IP.-FrEpPMaHCKOM TEKCTC MOMCT OK43aThBCH ﬁQCHpHETaHGHHHﬁ
rarod Hiu raaron Apyroro kopHa. TIpH 3TOM Mbl MOXKEM CPABHHBATE TO.IBKO €BAHTEILCKHE
TeKCThl, HOO0, KaK H3BECTHO, HA APEBHCAHITIHACKOM H Ha ApPEBHCHEMEUKOM A3bIKaX HCT nepce-
BOga nocnanuii anroctona [Nasna.

OaHHM H3 BaKHEHAWHMX NyTeH HCCIENOBAHHA ABIACTCA CPABHCHHE TCX MCCT TOTCKOH
GubnmK, rac npH oaAHHAKOBOH dopme B TPeYECKOM OPHIHHANC (HAMPHMEP, A0PHCT HIIM MCp-
GeKT ¥ B TOM H B APYTroM C/y4ac) B rOTCKOM BCTpPE4alTCH B O4HOM ciy4ac — BecnpucTaBoy-
HBIH, 8 B ApYroM — NPHCTABOYHBIH rnaron ¢ ga-. ConocrasieHHe TaKux MeCT (0coDeHHO ecnu
OHH ABIAIOTCA 11ApanfieNbHbIMH) NOKA3bIBALT, YTO yNoTpchiente npedHKca ga- ¢ 1MaroIamm
BECbMA Y4acTo ObLIO tba KYIbTATHBHBM H HHKAK HE¢ BJAHMANO Ha rpaMmaTHHYCCHOC H.IH
JeKcHYecKkoe 3HayeHHe rnarona. [Ipu sTom dakyneraTtHBHOE HCMOAb3OBaHHME NMpedHKca pac-
NpoCcTpaHAeTCA HABCE rAalrofibHbl€ (O pMbl, C KOTOpbIMH OH codeTaerca. ObpatHmea
K paKTHYCCKOMY MaTepHany M paccMOTPHM HaHOONee xapakTepHBIE M3 3THX CNY4acs.

TperepuTy™m

Mk 6, I7: Sa auk raihtis Herodes insand- Mt 9, 25: panuh pan usdribana warp so
jands gahabaida Johannen jah gaband ina managei; atgaggands inn Aabaida handu
in karkarai (rped. o0‘Hphdng amooteihag izos jah urrais so mawi (rpeu. eiceAlov
exparnoev 1ov “loavvnv) EKPATNOEV TG YELPOC aUTIC)

(TlToaoGuoe xe ynoTpebnenue gahaban
Haxoaum: Mk 3, 21; Sk 8, 3)

Mt 26, 65. Hausidedup po wajamerein is: Mt 26, 63: Sai, nu gahausideduf tho
hva 1zwis pugkeip? (rpeu. nkovoate v Pla- wajamercin is 66 hva izwis pugkeip? (rpeu.
o@npiav autol): cp. TO e MecTO B Ap.aHrl.  {oe viv nkovoate Tiv Phaconuiov auton)
gee geherdon 3 ebolsung, huzed dyncge

Mr 5, 21 (Mt V, 27, 33, 38, 43 - ToT *C
TekeT): Hausidedup Pateil qipan ist paim air-
1zaim: ni maurfjais (rpe4. NKovoatE OTL EppE-

Bn toig apyaioic)

ep. J 8, 26: manag skal bi izwis rodjan jah J 3, 32 (= Sk IV d): jah patei gasahv jah
stojan; akei saei sandida mik sunjeins ist; jah gahausida pata weitwodeip, jah po weit-
ik patei hausida at imma, pata rodja in pamma  wodida is ni ainshun nimip (rpey. ko & év-
fairhvau (rpey. nroloa nop'adtod Tadta Aol  pokev Kal fjKovoey, ToUTO paptupel)

EIC TOV KOGUOV)

Yiotpebuenne popm hausida v gahausida Bo MHOTHX Cly4asX CTOMT B MPOTHBOPEYHH
C TpaAMUHOHHOH TeopHei. 3To BelHYy#IeH OBl npH3HaTe ¥ cam B. Lrpaiitéepr. OH nuumert:
«CTpaHHo, YTO B NpolLeIeM BPpCMEHH Tak CHAbHO npeobnajaer npocToil riaron, a uep-
(eKTHBHOCTH TaK PeAKO HAXOAHT BelpakeHue, XoTa O0JILIMHCTBO MECT, I7le CTOMT MMM e p -
bekTHuB (NOa 3THM TEPMHHOM, B MPOTHBONMONOKHOCTL Nepdekrusny, LUTpaiTdbepr noHHman
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ioboi BecnpucTaBouHbIi 11aron — paspagka mos. — M. M), Bnonue Gb1in 6B COBMCCTHMBI

¢ nepdexkrupmizaumed» [Streitberg 1891: 158].

Ha c. 85 WTpakTbepr orMeyact, 4TO rpey. a0pHCT fjKOUGA MOT NCPEBOAHTLCA KaK 4epes
gahausida, Tak u ycpes hausida, uro, onnako, «He BENO K TOMY, 4TOOLI CMBICA FAaroda
HapyllaJic’ B OAHOM W3 ABYX BapHaHTOB ncperona». Ha c. 159 IUrpaiithepr B HegoymeHHH
koHcTaTHpycT: «llpyunna >Tol anomaauu (pa3pagka mod. — M. M.) mHc He AcHa; TO, 4TO B
CKOJILKO-HHOYAb 3HAYHTENBHOM KOJIHYCCTRE CIY4Yaes Mbl HMCEM JCNO0 € NOpUel B pyKOMHCH,

OYCBHIIHO, HCKITHOYMEHO»,

Lk 9, 17: jah matidedun jah sadai waurpun
allai... (rpev. épuyov)

Mk 9, 38: Andhof pan imma Johannes
qipands: laisart! Sehvum sumana in peinamma
namin usdreibandan unhulpons, saei ni laisteip
unsis, jah waridedum imma, unte ni laistep un-
sis (1rpey. didaokare ELGOpEY Tiva T ovopaTu
ool exPailovra dopodvia)

cp. ap.-aurn.: geonduearde him Joh.
Cuocpende la laruu the gesegon sum other on
noma thin fordorpen midh diablum secthene
tylges us (npusoaurca no Lindisfarne Manu-
sCripl),

cp: Takxke: Lk /9, 37: Bipe pan is nchva was
jupan at idbaljin bpis fairgunjis alcwabagme,
dugunnun alakjo managei siponje faginondans
hazjan gup stibnai mikilai in aliaizo poze seh-
vunr mahte (rpey. mepi macodv @v £160v duvi-
MEMV)

cp. [ Cor 7, 15: ith jabai sa ungalaubjands
skaidith sik, skaidai; nist gapiwaids brothar
aipfau swistar in thaim swaleikaim; aththan in
gawairPja lafoda uns guth (rpeu. £v 8¢ eipnvn
KEKANKEY Tpds 0 Bedg)

I Thess 2, 14: ...untc pata samo wunnup
jah jus... (rpey. énalerte)

Mk &, 8. gamatidedun pan jah sadai
waurpun ... (rpeu. épayov)

Lk 9, 49: Andhafjands pan Johannecs qap:
talzjand, gasehvim sumana ana peinamma
namin usdrcibandan unhulpons jah warid-
edum imma, unte ni laistch mip unsis (rpew.
Emotata, Eldopsv tiva Em o OvopaT cod
ExPaiiovra doapdvia)

Lk 2, 20: Jah gawandidedun sik pai
hairdjos mikiljandans jah hazjandans gufin
allaize frzeei gahausidedun jah gasehvun,
swaswe rodip was du im (rpeu. émi mdow
oig fikovoav kai €idov)

I Cor 7, 17: i ni, hvarjammeh swas-
we gadailida gup, ainhvarjatoh swaswe
galapoda gup, swa gaggai, jah swa in al-
laim aikklesjom anabiuda (rpeu. og kékin-
KEV O Kuplog)

Gal 3, 4: swa filu gawunnup sware?
appan jabai sware! (rpeu. énaferc)

HuTepecHs cay4aH, B KOTOPBIX NIPH OAHOH M TOH C rpedyeckoil popMe B rOTCKOM CTOAT
CHHOHHMHYHBIE MPHCTABOYHBIH H OecnpHcTaBOYHBIH IMaroiabl pa3nbix KOPHC:

Lk 1, 39. Usstandandei pan Mariam in
paim dagam iddja in bairgahein sniumundo in
baurg Judins (rpcy. £émopevbn)

Cp. Ef 1. 19: jah hva ufarassus mikileins
mahtais is in uns thaim galaubjandam bi waurst-
wa mahtais swinpeins is 20. patei gawaurhta in
Xristau urraisjands ina us daupaim jah gasatida
in taihswon scinai in himinam (rpeu. fjv évnp-
YNOEV £V TM ¥PI0TE)

Lk &, &: jah anpar gadraus ana airpai go-

dai jah rawida akran tathuntaihundfalth (rpeu.
£moinoev)
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2 Tim 4, 10: unte Demas mis bilaip, fri-
jonds po nu aid, jah galaiff du Thaissalau-
neikai, Xreskus du Galatiai, Teitus du Dal-
matiaj (rpeu. nopevtn)

Gal 2, 8: unte saei waurstweig gatawida
Paitrau du apaustaulein bimaitis, waurst-
weilg gatawida jah mis in piudos: B «Codex
A» BMECTO gatawida Ha Kpaax PpYyKOIMH-
cH oba pasa crout waurhta (Randglosse)
(rpey. évepmoag [IETpm £1¢ amootolnyv Ti|g
TEPLTOUNG. EVIpYNCEY Kapoi £1g T £6vn...)

Lk 19, 18: jah qam anpar qipands: frauja,
skatts pieins gawaurhia fimf skattans (rpeu.
EMOINGEV)



akyinsTHBHOEe ynoTpelsieHHe ga- B npouwlefuicM BpeMeHH oOHapyXHBaeTCs Takke,
HANnpUMCp, NPH CONOCTaBneHMH clicayromux mect 6ubauu: Lk 19, 21 — Lk 1, 66 (lagjan -
galagjan); 2 Cor 7, 12 - 2 Cor 2, 9 (meljan — gameljan); Lk 14, 20 - Mk 6, 17 (liugan —
galiugan); Mk 3, 8 — Lk 9, 43 (taujan — gataujan); Mt 27, 11 — Lk 6, 8 (standan — gastandan);
Lk 2,28 ~ Lk 9, 16 (piupjan — gapiubjan); Mt 25, 38 —J 19, 2 (wasjan—gawasjan); 1 Thess
5,9—1Cor 12, 18 (satjan — gasatjan); Mt 26, 69 —J 6, 3 (sitan — gasitan); | Thess 2, 16 — Ph
3, 16 (sniwan - gasniwan); Col 3, 25 — Filem 18 (skapjan — gaskapjan); Lk 7, 46 -1 12, 3
(salbon - gasalbon).

PaccmotpenHe hakriueckoro MaTepuana nokassiBaet, 4To npedHKe ga- Hellb3A CHHTATD
dopManbHBIM NMoKasaTencm Oyayilero BpeMeHH, KaK 3TO NPOBO3MNALIACTCA TPAAMLHOHHOH
Teopueil. Kak nokasano nawe nccnegopanne, u3 100 ciyyacs, B KOTOpbIX BCTPCYaKOTCA roT-
CKHE MPHCTABOMHLIC [1IAr0Jbl ¢ ga- B HACTORLICM BPEMCHH (OTKJIIOHEHHS OT OpMrHHana), B
51 OHM COOTBETCTBYKOT TDCYECKOMY HACTOALLEMY BPEMEHH H MMEKT 3HA4YEHHE pCanbHO-
ro HACTOALLCrOo BPEMCHH (HE CYMTad CIY4YacB, B KOTOPHIX HAXOOMM FOTCKHC [Narojiel, He
BCcTpeyaeMble 63 ga-, MAH cay4YyaH, B KOTOpBIX MpucTaBouyHas popMa ¢ ga- B HACTOALLCM
BPEMCHH COOTBETCTBYET rpedyeckoH npucTtaBouyHoW ¢opme Hacroduwero speMcHH). B Tex
e CNyyasx, rje roTckHe MpPHCTABOMHLIE TJIArofiikl B HACTOALICM BpPCMElH COOTBETCTBYIOT
rpedeckoMy OecnpHcraBoyHomy Oyaywemy, ynorpebneHue lpeduxca BechMma (akynbra-
theHo. Cp.: | Cor. 11, 30 ...in izwis managai siukai jah unhailai jah gaslepand ganohai
(rpeu. yolpdmvrat);

Lk 20, 13: Qap than sa frauja this weina- Mk 12, 6: Panuh, nauhpanuh sunu
gardis: hva taujau? Sandja sunu meinana aigands, liubana sis, insandida jah pana du
thana liuban aufto pana gasaihvandans aistand im spedistana, qipands patei gaaistand sunu
(EvTpamioovral) meinana (£vipomicovTal)

HacTosuee speMa NPUCTABOYHBIX [MIATONOB € ga- CO 3HAYEHHCM MPe3eHCa HaX0AHM ellle
B CAEOYIOIINX MecTax OHOMHH:

2Tim 2, 23 (gabairan); Mt 10, 27; Mk 8, 18; 2 Cor 12, 6; Mt 11,4; 11, 5: Lk 7, 22; 10, 24
(gahausjan); 1 Cor 3, 6 (gabeistjan); Lk 19, 8 (gadailjan); J 15, 2 (gahrainjan); R 9, 33; J 15,
6 (galagjan); 2 Cor 12, 10 (galeikan); Gal 5, 6 (gamagan); J 16, 21; Mk 8, 18 (gamunan); Lk
7,44; Mk 8, 18; Mt 9,4; Mk 8,24; 19, 41; R7,23;2Cor 7, 8; 12, 6;J9, 9 (gasaihvan); J 8,
46 (gasakan); Lk 8, 16 (gasatjan) Mk 9, 44; 9, 46 (gaswiltan); Mk 4, 32; Mk 7, 37; Mt 7, 1 7;
J 5, 21 (gataujan); J 9, 13 (gatiuhan); 2 Cor 5, 8; 7, 16; 10, 1; 10, 7; Gal 5, 10; Ph 2, 24; R §,
38; R 14, 14; 2 Thess 3, 4; 2 Tim 1, 5; 1, 12 (gatraunan);,; Mk 9, 18 (gawairpan); 1 Cor 10, 16
(gaweihan), cp. Mk 7, 20 — Mk 7, 23 (gagamainjan).

BeceMa 11oka3arellbHbl CNYYaH, KOIA OMHOPOILHBIE CKA3YEMBIC B HPELIOKEHHH NEPEBO-
JATCA NapaiIcibHO H LIPHCTABO4MHBIM, H GCCTIPHCTABOYHBIM IJIaI0NOM.

Cp. Lk 1, 17: jah silba fauraqimid in andwairpja is in ahmin jah mahtai Haileiins
gawandjan hairtona attane du barnam jah untalans in frodein garaihtaize, manwjan fraujin
managein gafahrida (rpey. émotpéyat... Etopdonm)

R 9, 18 pannu nu jai panei wili armaip, ip panei wili gahardeip (rpeu. £hest ...
oynpoveL)

Cp. onxoponnyso ¢ gahardeip becnprcTaBounyo dopmy armaip.

1 Cor 7, 14: Weihaida ist gens so ungalaubjandei in abin jah gawehaids ist aba sa
ungalaubjands in genai; aippau barna izwara unhrainja weseina, ith nu weiha sind (rpewv.
"Hywotar yap 6 avijp 0 Gmonig £v T yuvalki, Kai fywotal 1) yuvi dmotog)

Cp. R 9, 23 (Fauragamanwida-lapoda); Lk 10, 24 (hausidedun-gasehvun); 2 Cor
I, 6 (preihanda-gaprafstjanda); R 12, 16 (mipgawisandans-hugjandans); Lk 1, 72
(taujan-gamunan); | Thess 2, 11 (gaplaihandans-bidjandans); R 12, 11 (faginondans,
haitandans, galaistjandans); Mk 7, 37 (gahausjan-rodjan); 2 Cor 1V, 9 (wnkanai-
gadrausidai) u op.
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MpuuacTua I u 1l

daKynsTaTHBHOCTL YNoTpeOnenta ga- ¢ rarosaMi Apko BICTYNAeT H B GopMe npHya-
cthi | u 1l. PaccmoTrpum Hanbonee wHTEpecHble CiiyyaH.,

Lk 18, 24: gasaithvands pan ina Jesus gau-
rana waurpanona qap: hwaiwa agluba pai faihu
habandans inn galeipand in piudangardja gudis
(rpe4. ndig dvoxodwg o td yprpata Exovieg ei-
agedevoovral i Tv Pagdeiav tob Beod)

Col 2, 19: jah ni habands haubip, us pammei
all leik, firh gawissins jah gabindos auknando
jah peihando wahseip du wahstau gups (rpeu.
£€ 0b¢ miv 10 odpa Sid TV APV Kal cuvdE-
ouwv exyyoprnyotpevov kat cupfifpalopevov)

Mk 4, 9: Saei habai ausona hausjandona ga-
hausjai (rpeud. i¢ #xe1 dta AKOVELY, AKOVETWL)

Mk 4, 23: Jabail hwas habai ausona hausjan-
dona. gahausjai (rpeu. £l 11 Eye1 dta dxduealy,
AKOVETW)

Cp. ap.-aurn.: Mk 4, 23: Gehyre, gif hwa
earan haebbe to gehyranne. TakoH Xe TekcT B
roTcKoM Haxoaum cwe: Mk VI, 16; Mt X1, 15

Mk 4, 11 ...ip jainaim paim uta in gajukom
allata wairthith 12. ei saihvandans saihvaina
jah ni gaumjaina, jah hausjandans hausjaina
jah ni frapjaina (rped. va prénovieg PAenooiv
kal pn’ lowoy Kol axobovIES aKoUEaLY...)

Mt 27, 48; Jah pragida ains us im jah nam
swam fulljands aketis, jah lagjands ana raus
draggkida ina (rpeu. evBéwg dpupav €ig £ av-
tov Koi hafdv ondyyov mifqooag 1€ 65oug Kol
nepifeic xaldpw émotlev avToV)

Cp. Lk 10, 20: swepauh pamma ni faginop
ci thai ahmans 1zwis ufhausjand, ip izwis fagi-
nod in pammei namna izwara gamelida sind in
himinam (rpeu. £ypaepn)

Cp. ewe: R f35, 4. swa filu auk swe
Sfauragamelif warp du unsarai laiseinai
gamelip warth, ei pairh pulain jah gathra
fstein boko wen habaima (1peu. npoeypaen)

Gal 5, 13: jus auk du freihalsa lapodai
sijup, broprjus (rpeu. Ougic yap én’ elevbepin
ExAninte)
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Mk 10, 23: jah bisaihvands Jesus qap
siponjam seinaim: sai, hwaiwa agluba pai
Jfaiho gahabandans in piudangardja gudis
galeifand (rpeu. mog dvokodwg ol ta xpnpa-
T Eyoviec eic v Paoikeiav tob Oeod...)

Ef 4, 15: ize ist haubip, Xristus, 16. us

pammei all leik gagatilop jah gagahaftip
pairh allos gawissins andstaldis, bi waurst-
wa in mitap ana ainhvarjoh fero, uswahst
leikis taujip du timreinai seinai in friapwai
(rpeu. £€ 00 mdv 10 cOp cCUVAPUOAOVOL-
pevov xai ooupifalopevov dia...)

Lk 14, 35: Saei habai ausona gahausjan-
dona gahausjai (rpeu. 6 Eymv dta Oyovew,
dkovitm)

cp. ap.-aurn.: Lk [4, 35: gehyre sethe
caran haebbe to gehyranne. H3 conocras-
JIEHWA ¢ Ap.-aHrn. npumepamu Lk [4, 35 u
Mk 4, 23 cTaHOBHMTCA ACHBLIM, YTO gahaus-
jandona B rorckom Tekcete Lk /4, 35 me
aensetca « Verderbnisy, KaKk 310 yTBCpXK O
B. lltpaiithepr

Lk & 10: ip is gap: izwis atgiban ist
kunnan runos piudinassaus gub ip Paim
anparaim in gajukom, ei saihvandans ni
gasaihvaina jah gahausjandans ni frapjai-
na (rpe4. iva Piémovieg pn Prénwov Koi
AKOVOVIES UT| CUVILBOEY)

Mk 15, 36: pragjands than ains jah ga-

fulljands swamm akeitis galagjands ana
raus dragkida ina (rpeu. Spapdv 8¢ elg kat
vepioag ondyyov 6ovg nepBilels e kald-
pw exdTilev avTov)

[Momnmmcn k nocnauuam anocrona [lag-
na:

K 2. Cor: Du Kaurinthium anpara us-
tauh. Du Kaurinthium melip ist us Filippai
Makidonais (rpey. Eypaon)

K Rom: Du Rumonim melip ist us
Kaurinpon (rpeu. eypagpn)

Gal 3, I O unfrodans Galateis, hvas 1z-
wis afhugida sunjai ni uf hausjan, 1izwizel
faura augam Jesus . Xristus fauramelip was,
in izwis ushramips (rpeu4. mpogypaopn)

I Cor 7, 21: skalks galapofs wast, ni
karos; akei pauhjabai magt freis wairpan,
mais brukei (rpeu. dodhog exinbng pn dot
HEAETM)



Col 3, I5: jah gawairpi gudis swignjai(th)
in hairtam izwaraim; in thammei jah lapodai
wesup in ainamma leika jah awiliudondans

I Cor 7, 18: bimaitans galapoda warp
hvas, ni ufrakjai; mith taurafillja galapops

warth hvas, ni bimaitai (rpeu. =mepite-

wairpaip (rpeu. £khifre) TUNUEvVOS Tic ExAnfn, p émonacfo)

Ef 4. I: Bidja nu izwis ik bandja in frau-
jin, wairpaba gaggan thizos latponais Pizaiei
lapodai siup (rped. repwmatijoat Thg KAoEWS Tig
gxcAnbnte)

[ Tim 6, 12: haifststei tho godon haifst galau-
beinais, undgreip libain aiweinon du pizaiei
lapops is jah andhaihaist pamma godin anda-
haita in andwairpja (rpeu. g1 fjv exinfng)

Cp. Taxxe: R 12, 11 = R 9, 31 (laistjandans — galaistjandans); Ef 3, 3 (gakannida was —
kunpwas); 2 Cor 8,8 — 1 Cor 11, 28 (kiusands — gakiusandans); J 18,2 —J 18, 5 (galewjands —
lewjands); Mt 25, 41 - 2 Tim 2, 21 (manwido — gamanwip); | Cor 8, 10—~ 1 Cor 10, 18
(gasalip — saljada); | Thess 3, 3 — Ph 1, 16 (satidai sijum — gasatips im); Mk 9, 35 - Lk 5, 3
(sitands — gasitands); Lk 19, 8— Lk 18, 40 (standands - gastandands); Lk 6, 47 — Mk 15, 29
(timrjandin - gatimrjands); Lk 7, 9 - Lk 7, 44 (wandjands — gawandjands); | Tim 5, 10- 2
Thess 1, 7 (gapraihanaim — winnandam); 1 Cor 7, 6 — Lk 1, 52 (hnaiwidaim — gahnaiwidans);
Mk 5, 22 — Lk 8, 28 (sathvands — gasaihvandans); Mk 10, 49 — Lk 7, 37 (gastandands -
standandei); Ef 4, 15 — Gal 4, 16 (sunja taujandans — sunja gateihands).

Caeayer, HakOHell, MPHBECTH NMPHMeEPL! QakyIbTaTHBHOrO ynoTpebaeHHa ga- B OlITaTH-

B¢, HH(DHHHTHBE H HMIEPATHBE.

Onrarus

Gal 6, 4: ip waurstw sein silbins kiusai
hvarjizuh, jah pan in sis silbin hvoftulja habai
jah ni in anparamma (rpeu. to 8¢ Epyov éavoil
dokipalétm EKaoTog)

I Cor, 9, 20 Jah warp Judaium swe Judaius,
ei Judaiuns gageigaidedjou; paim uf witoda
swe uf witoda, ni wisands silba uf witoda ak uf
anstai, ei thans uf witoda gageigaidedjau

21, thaim witodalausam swe witodalaus,
ni wisands witodis laus gups, ak inwitobs
Xristaus, ei gageigau witodalausans (rnocca:
gawandidedjau) (rpe4. 20. Kai £yevouny 10ig
Tovdudig wg tovdaioig, tva iovdaiovg Kepdrj-
ow... iva ToVg UmO vopov Kepdrjow 21. Toig
avopoig Mg dvopog, U @v dvopog Beod, ail’
EVVopOg xpLoTod, (v Kepdnow avopoug)

J 6, 30: qepun du imma, apthan hva taujis
pu taikne, ei saikhvaima jah galaubjaima pus?
(rpey. Tva 16opeV Kai MOTEVCWUEY TOL)

Cp.

Lk 18, 37. gataihun Pan imma patei Jesus
MNazaraius pairhgaggip. 38. ip is ubuhvopida
qipands: Jesu, sunu Daweidis, armai mik!
39. jah thai fauragaggandans andbitun ina ei
Pahaidedi; ip i1s und filu mais hropida: sunau
Daweidis, armai mik! (rpeu. xai of npodyovieg
EMETINOV-AVTS Iva cuomion)

4#

I Cor 11, 28: appan gakiusai sik silban
manna, jah swa this hlaibis matjai jah this
stiklis drigkai (rped. Soxwalétm 8¢ éavedv
avBpwmog)

Ph 3, 8: Appan swepauh all domja sleipa
wisan in ufarassaus kunpjis Jesuis Xristaus
fraujins meinis, in thizei allamma gasleipips
im jah domja smarnos wisan allata, ei Xris-
tau du gawaurkja habau (rpe4. xoi fyyolpoat
oxOPoala gival, iva ypoTov Kepdnow)

Mk 15, 32: Sa Xristus, sa piudans Is-
raclis, atsteigaidau nu af thamma galgin,
ei gasaihvaima jah galaubjaima (rpeu. iva
ldopey Kai miotevompsy)

Mk 10, 47: jah gahausjands thatei Jesus
sa Nazaraius ist, dugann hropjan jah gipan:
sunau Daweidis, armai mik! 48, jah hvotid-
edun imma managai ¢i gapahaidedi; ith is
filu mais hropida: sunau Dawecidis, armai
mik! (rpeu. xai éxetipwv adTd mordol Iva
olOTHoN)
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UndpuEuTHE

Cp.

Mk 3, 4: jah qap du im: skuldu ist in sab-
batim piup taujan aipfau unpiup taujan, saiwala
nasjan alppau usqistjan. (rpeu. yuyv odoot)

Lk 9 22 (nonobuwmi Teket Lk 8, 31)
qipands patei skal sunus mans manag winnan
jah uskusans fram sinistam wairpan jah gud-
jam jah bokarjam jah usgiman jah pridjin daga
urrcisan (rped. ot 6l TOv viov ToU avBpumou
moAhd mabiv)

Mk 3, 14: jah gawaurhta twalif du wisan
mip sis, jah ei insandidedi ins merjan; 15. jah
haban waldufni du Aailjan sauhtins jah uswair-
pan unhulPons (rpey. xai £yewv eEovoiav Bepa-
felE The voooug)

Lk 9. 24: Saei allis wili saiwala seina nas-
jan, fraqisteip izai: ith saci fraqisteip saiwalai
seinai in meina, ganasjip tho (rpeu. O¢ yap v
BEAN TV yoynv adtd cacol, aroiEsel aiTny)
auT. islaikyti: B ap.asrn. 6ubnuu na mecte rot-
CKOro nasjan CTOMT BblpaxcHue hael gedon

Mk 5, 32: ..jah wlaitoda saihvan po pata
taujandein (rpey. koi nepiePréneto idsiv v
T0UTO momoacav)

Cp. a.-B.-Hem. Tau. 60, 7 (= Mk 5, 32) inti
scuuota tho umbi thia zi gisehanne thiu thaz teta

ICor 16, 7:Niwiljau auk izwis pairhleipands
saihvan (1ped. o0 0gd v yap Vudc apt £v na-
podp ibeiv)

Mk 3, 24: jah jabaipiudangardi wipra sik ga-
dailjada, ni mag siandan so piudangardi jaina
(rpeu. o ddvaro otalfjvar | Pociieia éxevn)

Mk 3, 25: jah jabai gards withra sik gad-
ailjada, ni mag standan sa gards jains (rpeu. ov
dUvaron orabhjvan 1) oikia £xeivn).

Lk 6, 9: qap pan Jesus du im: fraihna iz-
wis hva skuld ist sabbato dagam, piuth tau-
jan pau unpiup taujan, saiwala ganasjan pau
usqistjan (rpey. yuynv odoat)

Lk 17, 24:. swaswe raihtis lauhmoni
lauhatjandei us pamma uf himina in pata
uf himina skeinip, swa wairpip sunus mans
in daga scinamma 25. Apppan faurpis skal
manag gapulan jah uskiusada fram pamma
kunja (rpeu. mpoitov B¢ 6&1 moldd mabeiv)

Lk 9, I: Gahaitands panpans twalif
apaustauluns atgaf im maht jah waldufni
ufar allaim unhulpom jah sauhtins ga-
hailjan (rpey. édokev avTotg dvapy Kai
govaiav émi wavra ta dapovia Kai vOcog
Bepamevev)

Mk &, 35:. Saei allis wili saiwala seina
ganasjan, fraqisteip izai: ith saei fragisteip
saiwalai in meina, ganasjiptho (rpeu. dgyap
dv 82dn v vumy abtol oo, aroliost
avtiv) auT. islaikyti, B Ap.-aHmi. Ha MecTe
[OTCK. ganasjan cTouT hael gedon

Lk 17, 33: Saei sokeip saiwala seina ga-
nasjan, fraqisteipizai jah saei fraqisteip izai
in meina, ganasjip po (rpeu. oc é¢av {ntion
NV Yoy autod odoal, anol £ct aThv)

Lk 19, 3: jah sokida gasaihvan Jesu,
hvas wesi, jah ni mahta faura managein,
unte wahstau leitils was (rpey. idgiv).

J 12, 21: ..jah bedun ina qipandans:
frauja, wileima Jesu gasaihvan (rpeu. ke,
Belopev 1OV 'Incolv ideiv)

Mk 3, 26: ith jabai Satana usstop ana
sik silban jah gadailifs warp, ni mag ga-
standan, ak andi habaip, (rpeu. o ddvarm
otadjva).

Hvmneparus

Cp.

Lk 16, 6: jah qap du imma: nim pus bokos
jah gasitands sprauto gamelei fimf tiguns (rpeu.
d&Em aov 1O Ypapupa kai kabioag TayEwng ypa-
yov)

Lk 19, 39: Jah sumai Fareisaie us pizai
managein gethun du imma: laisari, sak paim
siponjam peinaim (rped. EMTipnoov)
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Lk 16, 7. jah gap du imma: nim thos
bokos jah melei ahtautchund (rped. deim
GOUTO YPAUHO Kal Ypoyov)

Lk 17, 3. ..jabai frawaurkjai bropar
Peins, gasak imma; jah pan jabai idreigo
sik, fraletais imam (rped. emrtipnoov)



Ipu ccaeaoBaHHH A3LIKA rOTCKOM OHONHK He cnenyeT npcHeOperars TEMH MECTaMM TEK-
CTa, rAe IPHCTABOYHBIH ITIaro/l HAXOAHT CBOC COOTBETCTBHE B rpeyccKoM opHruHaie. Bnoaue
ecTecTBeHHO (0coDeHHO, ecili YUecTh PCAMIrHO3HbIH XapakTep MCCIENYEeMOro NamMATHHKA),
4TO ynoTpebneHHe CIOMKHBIX TIAroaoB ¢ ga- (M ¢ ApYrHMH npedukcaMu) B olipeeNcHHOM
KONHYeCcTBE Cayyaee oOyCNOBJACHO CTpeMileHHEM MEpeBOAYMKAa C/AeNaTh CBOH MepesBoa no
BO3IMOKHOCTH DIIH3KHM K ODHTHHANY, 4TO, B CBOK 04epeldb, O4CBHIHO, JOIIYCKAIOChH 3aKOHO-
MEPHOCTAMH H3y4yacmolo a3bika. [lokaszarensHbl B 3TOM OTHOWEHHH TC CAy4aH, B KOTOPbIX
rOTCKHIA NPHCTaBOYHBIH INaroi ¢ NpeHKCOM ga- BO BCeX HIM OOJIBUIMHCTBE Cay-
Yyac¢e HECpedacT rpeyccKHi NMpHCTaBOYHBIH H, HA00OPOT, TOT XKe roTCKHiH DeclpHCcTaABOYHBIH
rAaron COOTBCTCTRBYCT rpeveckoMy GcenpHeTaBodHoMy. Conocrarncine TakHx MecT OHONHH
ODHApYHHBAET, 4TO B PAJIE CNYYacB NOTCKHHA npedHKC MOXKET HE H3MCHATb 3HAYCHHA INarona.
Kak u3sectHo, MHOTHe rpeyeckre npedukckl, Booduie obilanasuite BCLECTBCHHBIM 3HAYEHH-
€M, NPH COCOAMHCHHH C HEKOTOPBIMH 11aronaMH GaKkTHUCCKH 1IOYTH WIH COBCEM HC M3MCHAIH
JHAUCHHA NOCACAHHX. TakoBbl KOTU- B KOTAKUPLEVELY, Hia B Slatipewy, ml B emueAeictal H
T. A. lotckuil npedukc ga-, B Oonbloi Mepe YTpaTHBLIMIA CBOC JIEKCHYECKOE H rpaMMaTH-
YECKOC 3HAYEHHE, 0Ka3a/Ica 0COOCHHO NPHIOAHBIM ANA EPeladl TAKHX «NYCTBIX» I'PCYECKHX
npedHKcoB.

¥ k%

Bpaa M B TOTCKOM CYLUCCTBOBaAa KaTeropud Buaa. [lakce ecnu npu3HaTe roTckuii npe-
(MKC ga- 1 apyrue npedHrcel NepPcKTHBHPYIOUIHMH JIEMCHTAMM, TO HC/Ib3A HE KOHCTATH-
pPOBATh, YTO €r0 rpaMMariueckoe ynorpebneHue B TekcTe rorckoit 6ubnuu 6sino secema  a -
KYNbLTAaTHBHBIM, 2 CHCTCMa NepdeKTHBALHH B TOTCKOM K MOMCHTY [ICPEBOJA IPeYecKoM
OubiMK Ha roTCKKMM Hax0AM1aCk B [IpoLlecce JanckKo 3aweawero pacna aa. C gpyroi cropo-
Hbl, HC HCKJIKOYEHO, YTO Nepel HaMH HAMCTHBLIAACH, HO HE OCYUICCTBHBIUAACA TEH ACH LU A
K nepberTuBaunu. O6 3TOM roBopat cacaywwne Gpaxro:

| ) [IpucTaBouHbic H BecnpHCeTaBOYHBIC GOPMBI C g4- B napaielbHbIX MecTax OHBAHH
MOTYT COOTBETCTBOBATE OAHOH M TO#M #e rpaMmarHueckoi gopme B rpceueckoM (nephexty
HIH 20PHCTY).

2) Tak HaspiBaemsle rnaronel Perfcktiva Simplicia u Nichtperfektive Durativa B repmas-
CKHMX A3BIKAX MOrYT HCONL30BATLCA ¢ NpedHKCoM ga-.

3) B pane cnyyace roTckui rmaroa ¢ npepxkcom ga- (M ¢ upyrumu npedHrkcamu) Kanb-
KHPYIOT IpeYeCKHEe IPHCTABOYHBIE 171aroel, 4 roTCKHE OECnpHCTABOYHBIE MNAroNbl KanbKH-
PYIOT IpcueckHe OecnpucTaBovHbIE IIaroibHbIC (POPMBI HE3ABHCHMO OT HX MPaMMaTHYCCKHX
XApaKTEPHCTHK.

4) lNorckne npucraBousble GOPMBL C ga- H Apyramu npedmkcamMu MoryT obo3HaqaTe He
TONLKO DynyLice, HO H HACTOALICE BPEMA.

3

[TpowcxoxacHde W GYHKLUKH rOTCKOro 3NeMeHTa gg- MOXHO pacCMarpHBaTh B pakypce
A3BIYECKOH KYABTYPH (KMOMEHTY NepcBoaa rpeyeckoil 6WOnuu Ha roTckuii roTel elle
MONHOCTLI) HE YTPATHIIH CBOEro a3bivecTBa). He MCKmioYCHO, B YACTHOCTH, Y10 MOTCKOE CO-
YyeTaHHue ga- npeacrasnsno coboii mantpy (cp. [Gonda 1963]), pocxoasiyio ITHMONOrHYe-
CKH K PYCCK. AHAI. 2all «Jice», «AepeBo», Hpn. gai, gaoi «pole, lance», GpeToOHCK. goaod, rpey.
(le3anxuii) yaroc «pole». 3HaucHne «imect, cTond» B WHAOCBPOMEHCKOM HENOCPCACTBEHHO
CBA3aHO O 3HaueHHeM «bor, DoxecTBO®; Cp. THNOJIOTHYECKH; I'OT. gns «cTonb», Ho ap.-aur.
ass «dor»; up.-ccB. ¢gs§ «Oor»; ap.-adri. stiper «cronb, Gankan, HO gp.ceB. fifurr «bory; op.-
aHri. wah «ctonb», HO rOT. weihs «cBATOHY; HeM. auan. Gunalen «WCCT», HO UP.-aHIN. gup
«Boryn; Ap.-aHTA. swir «cTonb», HO Ap.-HHA. sura- «bor»; Tox. A fkdt «bor», HO aHril. Anan.
kent «wect» (A3bI4HHKH NOKAOHAIHCE cToa0aM) [Chevalier, Gheerbrant 1982].

BaxHo HMETE B BHAY, 4TO 3Ha4YeHHe «Danka, ¢Tond, Aepepo» HCNOCPCACTBCHHO COOTHO-
CHTCA CO 3HAYCHHEM «oronb» (cp. H.-e. *ghai-/*ghei- «OroHb, rOpeTH»), KOTOPOE B CBOID OYe-
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pelb COOTHOCHTCA CO 3HAYEHHEeM «H3[4aBaTh 3BYKH» (Ap.-HHA. gd «M30aBaTh 3BYKH»: CHMBOJI
BosxecTra).

BaxHo NpUHATL BO BHHUMaHHE H.-€. KOPHW *ghé-/*ghéi- «leer», KOTOpLIE B FOTCKOM,
MOKHO 110Marark, ynorpednanucek Kax Tabyupyomue (nycreie) oTpHUaHHA (cp. rot. gaidw
«Mangel»), uTo BeceMa THIHYHO NA ApeBHHX A3kIK0B. B HHOoCcBpOoneiicKUX A3bIKaX 3HAYe-
HHE «MYCTOTay» TCCHO CBA3aHO CO 3HAYEHHEM «OTOHb» (Cp. B.-€. *ghei-/*gai-/*gei- «ropeTb»):
Cp. THNIONOrHYECKH: Jp.-B.-HEM. wahan «ropeTb», HO NAT. vacuum «Nnycrotran; W.-¢c. *keu-
«rOPETHE; HO AP.-HHI. sunyd «leers; np.-ceB. eld «OroHe», HO HeM. ledig «nycToiin. 3Haue-
HHE «NYCTOTa» B APCBHOCTH — CHMBO)1 MPOAONXKEHHA pOfa: Cp. Ap.-HHA. ric- «IyCcTOTan, HO
aHrN. JaHan. reek «pojl, KJ1aH»; JarTbllCK. fukSs «nycToi», HO Ap.-HHA. fuc-/duc- «NpoNoIIKaTL
MOTOMCTBOR®, I'PeY. KEVOS «NYCTOi», HO H.-e. *ken/*gen- «powate». B cBA3IM ¢ ITHM cneay-
ET Y4ECTh OCET. g&jyn «NpoAOMKaTH pou»; Ap.HHA. ja «Nachkomme». 3Hauenne «oroHb»
TAKKE TECHO CBA3AHO CO 3HAYEHMCM «IABHraTbCA»: H.-€. ghei- «IBHTATBLCA», THNOJIOTHYCCKH
Cp. aHIN. come «NMPHXOAHTB», HO PYCCK. AHAN. KOMemb «TOPeTb»; H.e. *kel- «iBMraTbca» W
«FOPCTHY, AP.~aHIN, Worian «ABHIATLCA», HO H.-€. *uer- «ropeThy» (ABHKEHHE — MATHYCCKHH
CHMBOJI KNIATBBI, CBATOCTH K DOroTBOpuYecTBa; Cp. AP.MHA. gd «ABUTATLCA», AHTN. QHaN. fo gee
«asurateca» [EDD II: 591]). Bmecte ¢ Tem HHaoesponelckuil kopeub *ghei- «iBHrarbcan
TECHO CBA3aH C HHAOEBPONERCKUM KOPHEM guou- «KOPOBa», ABECT. £ao- «KOpOBa» — CHMBOJI
bomectBa (OykB. «aeukyulicecs GoraTcTBo»): Cp. roOT. gaggan «MATH, ABHrateca». [lepreli
IEMEHT 3ITOrQ MOTCKOIO CJ10BAa B pPe3y/AbTaTe aKpOHHMHH, BO3MOMKHO, NpeBpaTHICA B CaK-
paibHblil npedopmant ga- [Wolcken 1957]. THno:IorH4eckn cp. AHTOBCK. kélti «IBMraThca»,
HO NHTOBCK. kéltos «ckoT», rped. mpofatov «ckoT» < rped. faivelv «ABAratbesan; Hpa. ferb
WCKOT», HO JAp.-aHri. worian «aeurareca» [Fraenkel 1955).

C apyrod cTOpOHBI, 3HA4YCHUE «OT0Hb, FOPEeTh» TECHO CBA3aHO CO 3HAYCHHEM «KpPACKa,
uBeT» (CumBoa Heba, DoxecTra, DOKCCTBEHHON CHILI): CP. PYCCK. MHCeub-2c2y, PYCCK. jAHalml,
H3=-2dad «HIKOran, HO NCpCHACK. Zag HCHHHH» < *gﬁag- «rOpPEThB». AHIN. OHAIl. gaa «pajy-
ra»: CHHHH LBET, COMMACHO APEBHUM MPCIACTABIEHHAM, — 3TO MOCIENHAA YAKPa CAKPaILHOI'O
OTHA, coeauusowanca ¢ Hebom (cp. *ghei-/*kei «ropere» > *ghei-/*kei «kpackan»). Tunono-
FHYeCKH cp. u.-e. *dheg- «ropeTb», HO Ap.-avrn. déag «kpacka». B cpow oucpegb 3HaYeHHe
«I'OpeTEY» COOTHOCHTCA CO 3HA4YeHHEM «DHTE, YAAPATE» (MAarH4ecKHil CHMBOJ: «yIapATh IBe
JAOLIEYKH ApYr O Apyra AfA NONYy4eHHs OrHA»), Cp. pyccK guan. zanyme «OHThL, YIAPATEY,
aBecat. Zaya- «OpyXHC» (OpYKHE — PHTYalbHBIH MarH4eCcKHil CHMBON); Ap.-HHA. gha «yna-
pATe» [Makoeckui 2009],

Bce ykazaHHbie 3HaUCHHA B3aHMOCBA3aHBI MEXAY CoOOH M BOCXOAAT K CCMaHTHHEC-
KOH nHaae «paccexaTb» (M.-e. *géi- «paccexaTe» > WIBCA. AMaNl. ge «pasym» > «bowect-
BO» [/ «I'HYTh, crubaTh, nnecTH»: H.-e. *gei- «rHYTh, crudaTen»: Cp. rpeu. ¥1j «3CMIA»:
Ap.-uHA. gagana «Hcbo» — cBA3k 3eman u Heba), xoTopas, cornacHo a3blucckoil MEHTaNb-
HOCTH, COACPMHT NepBHYHEIC KOAR ¢iaMHeTRa KocMoca u koemuyeckoro [lopaaka: cp. aHrn.
aman. to gee «to suit, to fitn [EDD 1900: 591; Makosckuit 2007; Zischka 1977; Blacker,
Loewe 1975].

BMecTe ¢ TeM MOXKHO nonarare, YTo COYETAHHE ga- B TOTCKOM A3BIKe [IpeacTasnano coboi
obeper, o6pazyemblil nocpeacTBOM COEIMHEHHS TAK HA3BIBAEMBIX «CBALUIEHHBIX» OYKB (THNOJIO-

FHYECKH Cp. APEBHEHHAHHCKY O MaHTpY aum [MMM 1983: 1728]), nnu coucranne pyn X F -
cHmMBoa boxecTsa-ConHua; BO3MOXKHO TAKKE COUETaHHE HaYaTbHBIX OYKB roTcKkHX Teodop-
HBIX C10B (roT. g-up «6or» + rot. a-hma «nyx», a-ha «pasym»)'.

Kpome Toro, BnonHe BO3MOMKHO COOTHECTH TOTCKHH nepduke ga- ¢ ap.-uHia. gha- «TanH-
CTBO» WM Jp.-UpA. gdo «00MaHyThb (30Y10 CHIY }».

' He Toabko oraensHele Gykssl (nuanu, ofpaiywouime GykBbl {BEPTHKAID, FOPHIOHTALL, KPYT H Ap.)
HAJENAIIHCE MArH4YeCKHMH ceoficTeamMH [Aivanhov 1988]), Ho M coucTanna onpegcncutbix Oyke, pac-
NONOKCHIBIX B ONPENENeHHOM II0OPAAKE MO OTHOWEHHID APYT K APYTY H B ONpeacieHHOM KOIHYCCTRE,
B APEBHOCTH BLICTYNANM KAK MAHTPEI, 8 TAKXKE HCIMONBIOBANHCE Kak 00eperd WA CPeaCTBO HANOKCHHA
HIH CHATHA nopus [Makosckuin 1999; Dornseiff 1925].
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FoTcKHi 3NeMEHT ga- MOT COMETATHLCSA HE TONBKO C IJIAroIaMH, HO H € CYLUCCTBHTENbHBIMH
W npunarareasHeiMi: cp. [ Tim 2, 9: ga-riups «ehrbars; R 14, 14: ga-wamms «gefleckt, unreiny,
2 Cor 8, 19: ga-sinpa «Reiscgefihrte»; 2 Cor 8, 12: ga-grefts «Verordnung, Beschluss»; Ph 2,
9: ga-leiki «Abbild»; I Thess. 5, 23: ga-hails (rpey. eloxinpocg).
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